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ABSTRACT: The article deals with phraseological units with numeral component in the Russian, Latvian, Polish
and German languages in a comparative aspect. In the phraseological units with numeral component different codes are
reflected: zoomorphic, spatial, mythological, etc. The zoomorphic code is reflected in the phraseological units with
zoonyms, the spatial code is associated with the "numeral" representation of a particular object (or situation) and the
mythological code is associated with the symbolism of the number. A special place is taken by the anthropomorphic code,
which is represented primarily by somatisms in the component structure of phraseological units. They convey
anthropomorphic actions for which the semantics of the numeral is significant. The universality of the anthropomorphic code
lies in the fact that in different languages there are equivalent phraseological units, as well as similar models and identical
inner form, which provide the basis of the phraseological unit. A large group is formed by the phraseological units with
component two encoding paired human organs (two eyes, two ears, two hands, two legs), as well as with component five
(five fingers). Imagery in phraseological units with initial numbers of counting (one, two, three) is based on actualization of
simplicity semantics. In the phraseological units with numeral component, imagery is often based on the use of the stylistic
figures of litote or hyperbole, euphemisms, and rhymed structures. In litote components one, two, three are most often used.
The numbers two and three bear hyperbolic semantics. The numeral component in phraseology has linguocultural specificity
and can vary in different languages.
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@pa3zeonoru3Mel ¢ YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM MPEACTABIIAIOT TOCTATOYHO OOIIMPHYIO TPYIITY
UIMOM B Pa3HBIX SI3bIKAX, IPH 5TOM KOMIIOHEHTHI C TEM WJIM WHBIM YHCIOM OTPaKEHBI M30MpaTEIbHO
u HepaBHOMepHO. Yaie Bcero Bo (hpa3eosoru3aluio BOBIEKAIOTCS IEPBOOOPA3HbIE YUCIUTENIbHBIE.
UmncnoBoil KOMIOHEHT B COCTaBe (pa3eojoru3mMa HMMEeT JIMHTBOKYJIBTYpHYIO crenuduky. ,.Kak
W3BECTHO, UMS YHCIHUTEIbHOE B CBOOOIHOM YMOTPEOJIEHHH, BHICTYIasi B COOCTBEHHOM 3HAuCHHH,
yKa3bIBaeT Ha TOYHOE KoJnuecTBo. B coctaBe dhpaseonornueckux eaunut] (PE) uncnurensHoe 9acTo
HOPBIBAET CO CBOMM KOHKPETHBIM 3Hau€HHEM, 00pa3yeT LEeNOCTHOE (ppa3eosornueckoe 3Ha4eHHE U
BBICTYNIAET KaK CHUMBOJI CaKpaJbHOTO JUIs AAHHOM KyJBTYphl YHCIA, YTBEP)KIECHHOTO KYJIBTYpPHO-
HUCTOPUYECKON U s3bIKOBOH mpakTukoii* (Teneruna, 2013, c. 129).

B NMMHTBOKYJIBTYPONOTHUECKUX HCCIEAOBAHUAX (Pa3eojOru3M MpeACTaeT Kak MHKPOTEKCT,
,,[IDOHN3aHHBIII MHOXECTBOM KYJIbTYpHBIX KogoB“ (MacmoBa, 2001, c. 87). Kak ormeuaer B. B.
KpacHbIX, KOOI KyIbTYpbl — 3TO CBOEro poja CeTka, ,,KOTOPYI0 KyJbTypa ,HaOpacbiBaeT Ha
OKpY’KaroINi MUp, WIEHHUT, KATETOPU3UPYET, CTPYKTypupyeT u oueHusaeT ero* (Kpacusix, 2003, c.
297). B ocHOBe KOMOB KyIbTyphl HAXOIATCS KauecTBa M JEHCTBHS 4eloBeKa, OCOOCHHOCTU
KUBOTHOTO M PpacTUTEIBHOTO MHpa, MPOCTPAHCTBO, NpEAMETHI, MuoIornuecKkas, TyXOBHO-
penurnosHas cdepa u ap. Kogpl KyabTypsl HOCSIT YHUBEpPCAIbHBIN XapakTep, OJHAKO X OTPaKCHHE
BO (ppa3eonornyeckoil CUCTeMe KOHKPETHBIX SI3BIKOB HOCHT KYyJIbTYPHO-CICHU(HUYHBIN XapakTep.
OnHuM W3 yHUBEpCATbHBIX, HanOojee IPEeBHUX M LIMPOKO MPEICTABICHHBIX B S3BIKOBOM KapTHHE
MHpa SBISIETCS COMAaTU4YECKUN Ko Ppa3eonoru3mMsl ¢ COMaTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM 3aHMMAIOT OJTHO
U3 TIaBHBIX MECT BO ()pa3eojIOrHuecKoi cucreMe. AHTPONOLEHTPHYHOCTD S3BIKOBOW KAapTHUHBI MUPa
BBIpAKaeTcs B TOM, YTO KaTeropu3alMs MUpa MPOXOIUT depe3 oOpa3 4eloBeKa — 4allle BCEro C
UCIIONB30BaHUEM COMATUYECKUX KOMIIOHEHTOB — 20.106d, 211434, PYKU, Ho2u U Jp.

Bo ¢paszeonoruzmax ¢ 4MCIOBBIM KOMIIOHEHTOM OTPa)KEHBI pasHbIE KOJBI, KOTOPBIE MOTYT
COBIIAJAaTh B Pa3HBIX sI3bIKax. 300MOP(HBII KOA OTpakeH, HaIpuMep, BO (hpa3eoorusme youms 06yx
3aiyes, KOTOPBIA MMeeT HKBUBAIICHT B JIATBHIINICKOM s3bIKe: noSaut divus zakus ar vienu Savienu
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(Oyks.: ,,yOuTH IBYX 3aiilleB OAHUM BBICTpenoM™). Ppa3eonorusm ¢ TeM e YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM
B HEMEIIKOM SI3bIKE MMEET APYTYI0 BHYTpeHHIO Gopmy: zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen —
OyKB.: ,,JIBYX MyX OJHOHM XJIOMYIIKOW YOUTH". Dpa3eosioTU3My HYMHCeH KAK coOaKe namdas Hoz2a B
MOJIBCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET (Dpa3eosioru3M C APYrHM KOMIOHEHTHBIM COCTaBOM: potrzebny
jak dziura w moscéie (OykB.: ,,Hy’)KE€H KaK JIbIpKa B MOCTY"").

OKBUBAJICHTHBIC (PPa3eOIOTU3MBI C YHCIOBBIM KOMIIOHEHTOM CO 3HAUEHHEM ,,9CIOBCK,
KOTOPBIN JIOBKO BBIXOJUT M3 BCEX CHTYAIMH'* €CTh B JIATHIIICKOM M HEMEIIKOM s3bIkax. OHU UMEIOT
HE3HAYUTEIbHbIE PACXOXKJICHUS B KOMIOHEHTHOM COCTaBE: B JIATBHILICKOM f3bIKe — Krit ka kakis uz
kdjam (uz visam Cetram) — OyKkB.: ,,IaJlaeT KaK KOT HA HOTH (Ha BCE YeThIpe)™; B HemenkoM jd. fillt
immer wieder auf die Fiifie (wie die Katze) — OyxB.: ,,KTO-TO TaJjaeT BCeraa Ha HOTU (KaK KomIka)™
(cp. Taxxke cuHoHuM: — auf alle viere fallen (Oyxs.: ,ianath Ha Bce 4eThipe™). B pycckom s3bike
UM COOTBETCTBYET (ppazeosornsm, oOpa3HOCTb KOTOPOTO CTPOUTCS HAa OKCIOMOPOHE: 6bIX00UHLb
cyxum u3 600wl llenas rpymnma pasroBOPHBIX (pa3eojOTU3Max C KOMIOHEHTOM ,UeThIpe” B
HEMEIIKOM SI3BIKE UMEET B OCHOBE CBOEH 300MOpGHEIN 00pa3: alle viere von sich strecken (Oyks.:
,,BCE€ UETHIpe mepe] co0oil MPOTIHYTH™) cO 3HAUEHUEM ,,BBITSIHYTh HOTH, PacTAHYThCs™; auf allen
vieren (OyKB.: ,,Ha BceX UeThIpex ‘) B 3HaYCHHH ,,Ha YETBEPEHBKAX " — O MOI3atouieM peOeHKe HIIU O
MBSHOM YEJIOBEKE.

[IpocTpaHCTBEHHBIN KOJ] MOXKET OBITH CBSI3aH C YKMCIOBBIM MPEICTABICHUEM O TOM WJIH HHOM
npeaMere (MM CUTYallMW): 6 4emplpex CmeHax — B 3HAYCHUH ,,HH C KeM He 00Iasich, B MOJTHOM
OJIMHOYECTBE", TO K€ B JIATBLIIIICKOM SI3BIKE — Cetrds Sienas, B TOJIBCKOM — w cZterech Scianach, B
HEMEIIKOM — in Seinen vier Winden (OykB.: ,,B CBOUX YETHIpEX CTCHAX'); HA 8Ce Yemblpe CHOPOHbBI —
CO 3HAUCHHUEM ,,KyJa IJa3a IISALT, KyJa X04eTcsa , TO K€ B JIATHIIICKOM SI3bIKEC — Uz visam (Cetram)
debespusém. B TIONTCKOM W HEMELKOM $I3bIKAX BMECTO KOMIIOHEHTA CMOPOHA WCIIONb3yeTCs
KOMIIOHEHT gemep: (wygnaé) na cztery wiatry; in alle vier Winde (Oyks.: ,,Ha Bce 4eThIpe BeTpa™).
OOpa3zHoCTh 4acTo CBsi3aHa ¢ CUMBOJMKOH uncina. [losutuBHO-onIeHOUHBIH (PoH (paseonorusma na
ceobmom Hebe (,,0 COCTOSTHUY BBICIIEro OJIa)KEHCTBa, CYACTBS ) BOCXOAUT K €ro BHyTpeHHel (opme:
YHUCIO ceMb CBA3aHO C MHUQOJOTHYECKUM TNpEACTaBICHHEM O Hede, COCTOSIEM H3 CeMHu cdep.
OKBUBAICHTHBIMU SIBJISIOTCS (PPa3eoJIOTU3MBI B JIATBINICKOM si3bIKe — justies (bit) ka sepftitajas
debests, B mnonbckoM — by¢é w siodmym niebie w B HemeuxkoMm — im siebenten Himmel sein.
CakpanbpHOE YHCIIO ceMb 3aKPEIICHO TaKKe BO (Ppa3eooru3Me 3a cemyplo 3aMKamu B 3HAUCHHUH ,,TI0]
CTPOTUM TIPHCMOTPOM, TOJI HAJACKHOUW OXpaHoil“. BHyTpeHHss (hopMa JaThIIICKOTO (pa3eosornma
HE OTPaXKaeT CTOJIb SIBHOU NPUKPEIIEHHOCTH K YUCITY cemb. aiz septinam (devinam) atslegam (Oyxs.:
,»32 CEMBIO (IEBATHIO) 3aMKaMH'‘), a B TOJBCKOM (ppa3eosioru3Me HCIONB3yeTCsl YUCIIO ,,deThIpe™:
zamkniety na cgtery spusty. @pa3coiorusmMy cedbmas 600a Ha Kucese, YKa3blBalolleMy Ha JajdbHee
POACTBO, MO CEMAaHTHKE COOTBETCTBYET JATBHIMICKHHA (pa3eosioTu3M € KyJIbTYPHO-CIeUU(PUIHON
BHYTpeHHell dopmoii: no baltas keves treSad auguma (OykB.: ,,0T 0enoil KOOBLIBI TPETHETO
MOKOJICHUS ).

KynpTypHO-Crienn(puIHBIM SBISETCS CaM BBIOOP TOTO WJIM WHOTO YHCIOBOT'O KOMIIOHEHTA B
pa3HbIX s3bIKaxX. Tak, KOMIOHEHT MsMb YaCTOTEH B JIATHILICKON (ppaseonorun: nedot ne pieci (Oyks.:
,,HE JaTh U ISITH ) CO 3HAYCHUEM ,,0 YUEM-TTN00, YTO HE BOCIPUHUMAETCS KaK HEYTO I[EHHOE; O TOM, B
4eM HET TBEpAOH YBEpEHHOCTU; visi pieci nav mdaja (ari majas) (OyKB.: ,,BCEX MATH HET AoMa‘) — ,,0
YeNoBeKe, ACHCTBYIOIIEM HEpasyMHO WIM O HE OYEHb YMHOM 4eJoBeke™, neteikt (nesacit) ne pieci
(OykB.: ,,He TOBOpUTH (HE CKa3aTh) M MATH) — CO 3HAYCHHEM ,HE CKa3aTh HHUYETO, MOIYATh'.
OnHOBpEMEHHO O MPOHM3BOJIBHOCTH BBIOOPA YMCIOBOTO KOMIIOHEHTa B IOCIeTHEM (pa3eosioru3Me
CBUJETENBCTBYET €r0 BapUaHT C YUCIIOM ,,9eThIpe’: neteikt (nesacit) ne Cetri. B HeMenkoM s3bIKe
¢dpazeonorusm seine fiinf Sinne nicht beisammenhaben (Oyks.: ,,cCBOM TISTH YyBCTB (CMBICIOB) HE
coOpath BMecTe) MMEeT 3HaueHHE ,.,COUTHU C yMa, pexHyTbcs  (cp.. Du hast wohl nicht fiinf
beisammen? — Y mebs umo, He 6ce doma?) KOMIOHEHT namb COXpaHICTCS TaKKe B aHTOHUME: Seine
fiinf Sinne zusammennehmen — ,,0BIageTh CBOMMH 4yBCTBaMH, COOPATHCS C MBICTISIMU .

PaccmarpuBaembiii HaMU aHTPOITOMOPQHBIN KOJI HAXOIUT OTPAXKEHHE BO (hpa3eoioru3mMax ¢
YHUCIIOBBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpBIC TaK WJIM WHAYe CBSA3aHBI C UYEIOBEKOM. Ero yHHBEpCAIILHOCTH
3aKIII0YAeTCS B TOM, YTO B PA3HBIX S3bIKAX OOHAPYXKUBAIOTCH DKBUBAJICHTHBHIC (PPa3ecoSIOTU3MEI, a
TaKk)Ke OJHOTHITHBIC MOJCTH W WACHTUYHAS BHYTPEHHss (opma, Jerime B OCHOBY (hpa3ecoiorusma.
®pazeonoru3Mpl  OTPAKAIOT AHTPOIMOMOP(QHBIE ACHCTBUS, JUII KOTOPBIX 3HAYUMBIM SBISCTCS
CEeMaHTHKa YUCIUTEIBHOTO, HAIPUMED, nepeble wiazu (waz) — ,.caMoe Havyajao, HadyalbHBII IEpHOA
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KaKuX — JIN0O NEHCTBUMA, KakoW — MO0 JesITeTbHOCTU . AHTPOITOMOPGHBINA KOJ PEHpe3eHTUPYETCS
MpeX/ie BCETO COMAaTHYECKOH JIEKCMKOH B KOMIIOHEHTHOM cocTaBe (pazeosoruzmoB. Ocoboe MecTo
3aHUMAIOT T¢ (Ppa3eoIOTU3MBI, B KOTOPBIX COMAaTHYECKas JIGKCHKA TaK MJIM WHAYE CBSA3aHA C YHCIIOM,
HMMEIOIINM OTHOIIICHUE K TEITy YeIOBEKa.

Bonpiryro rpynmy nOpencTaBiSIOT (Ppa3eosIOTH3MBI ¢ KOMIIOHEHTOM 06d, KOJUPYIOIIHE
MapHbIe OpraHbl YenoBeka (d6a enasa, 06a yxa, 0se pyKu, 0ge Hoeu), a TaKKe C KOMIIOHEHTOM nsimb
(namv nanvyes). 2onoea 0ea yxa — ,HENANCKWA, HENOTAUIMBBIN 4YEIOBEK, dail namb (KeCT H
pedeBoe mpuBercTBue). OOpa3HOE OCMBICICHHE YHCIa 06d MOMET OBITH CBS3aHO C CUMBOJIMKOM
MOJTHOTBl WJIM €€ OTCYTCTBUS: O0feumu HO2amu CHOAMb HA 3emle — ,3aHAMaTh NPOYHOE
MOJIOKEHUE, ofeumu pyKamu uyenaamovca — ,BCEMH CPEICTBAMH CTPEMUTHCS COXPaHUTH
MOJIOKEHUE ', cmMompems 6 06a 21a3a, (Cp. TaKKe BapHAHT: cMompemb 6 006a) — ,ObITb OYCHBb
BHHMATENBHBIM, OAWTEIBHBIM™; HU 6 00HOM 21a3y (2na3e) — ,HUUYTh, HUCKOJBKO (HE IbsH)®,
CHA HU 6 0OHOM 27143y — ,,COBCEM HE XOUETCS CIaTh™.

[Ipo3paunyto BHYTpeHHIO (OpMy UMEIOT (Bpa3eoOTU3Mbl C KOMIIOHEHTOM 75iMb B PYCCKOM
U TIOJIbCKOM sI3BIKaX: KAK C60U NAmMb NAlbleé 3HATh — ,,04CHb XOPOIIO, JOCKOHAIHHO; BO BCEX
MOAPOOHOCTAX, B TOIbCKOM — znac jak swoje pi¢¢ palcow. ®pa3eonorusMm MoHcHO HA namu
nanbyax cocuumams B 3HAYCHUU ,,04CHb MAaJ0; TaK Majo, 4YTO HETPYAHO COCUMTaTh (O
HEJOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE KOTO-IM0O WM Yero-nbo)“ MMEeT BapUaHT: HO RAIbUAM MONCHO
nepecuumams (nepevecms, cocuumams). Opa3eoqoru3M B HEMELKOM SI3bIKE Sich etw. an den fiinf
Fingern abzihlen (Oyks.: ,,4TO-TO MOXHO Ha IISATH NaJbIaX COCYMTATH') MMEET 3HAUYEHHE ,JIEIKO
noraiathes. B mareIickoM (pa3eonoru3Me YHCIOBOM KOMIIOHEHT nsmb HE Ha3BaH, HO IepelnaH
OIMCATENLHO: varét saskaitit uz vienas rokas pirkstiem (OykB.: ,,MOXKHO COCUMTATh TIO TajbIlaM
OJHOH pyKH").

OO0pasHocTh BO (ppaseosiorn3Max, BKIIOYAOIINX IMAPHBIC COMATH3MBI (27a3d, yuwiu WA Jp.)
MOJXKET CTPOUTHCS Ha aKTyalW3allil CEMaHTUKU HEJOCTATOYHOCTH, HEIIOJHOTHI, KOTOPYIO MepenacT
KOMIIOHEHT OOUH:. XOmb 0bl OOHUM 211A3KOM (2/1a30M) B 3HAUYEHUM ,,04€HL XOYETCSH, TIOOOIBITHO
(B3MIIIHYTh, TOCMOTPETh Ha KOTO-TH00, YTO-TN00), cMOmpens 00HUM 21a30M B 3HAUCHUH ,,JeTIas
YT0-IN00, MPUCMATPHUBATh, CMOTPETh 3a KeM-TH00, 4eM-In00 . Ty ke CEMaHTHUKY HETOTHOTHI C SPKO
BBIPOKCHHBIMU HETATHUBHBIMH KOHHOTAIUSAMH MMEET 3TOT (PPa3eosioTU3M B JIATHIIICKOM SI3BIKE: ar
vienu aci — ,,;TaliHO, HEOPEXKHO, MPE3PUTEIBHO . Dpa3eosoTU3M ciyutams (8bl1CAyUIANb) OOHUM
yxom (,,IOBEPXHOCTHO, HEBHUMATEIHHO ) MMEET DKBUBAJICHT B JIATHIIIICKOM SI3BIKE: ar vienu ausi
klausities. ®pazeonorusm cmosmo 00HOUL HO201L 8 mozune - ,,OBITh
0e3Ha/Ie)KHO OOJIBHBIM, OJIM3KUM K CMEPTH® — WMEET ASKBHBAJCHTHI B JATHIIICKOM, IIOJBCKOM H
HEMELKOM sI3bIKax: ar vienu kaju kapa, staé jedng nogq w grobie; mit einem Bein|Fuf im Grabe
stehen.

CemaHTHKY HEHY>KHOM M30BITOUHOCTH TiepenaeT HeMenkui gpazeonorusm zwei linke Hinde
haben (OyxB.: ,uMeTh IIBe JIeBbIE PYKU) B 3HAYCHUH ,,lIpH BBHINOJHEHUH PYYHOH pPabOTHI OBITH
HETIOBKUM"".

OO0pa3HOCTh C WCHOJB30BAHUEM MAPHBIX COMATH3MOB MOXET CTPOUTHCS C yKa3aHHWEM Ha
paccoryiacoBaHHOCTb JCHCTBUI: 6 0OHO yX0 671emeno, 6 Opyzoe 6vliemeno — ,Jpo TOro, KTO
BBICITYIIIAT U TYT ¢ 3a0bU1 WIM HE MPUIAN 3HAYCHUS YCIBIIIAaHHOMY“ (Cp. TaKKe BapUAHTHI: B 00HO
yxo énezem, é opyzoe @vlie3em; 8 00HO YX0 GRYCMU, 8 OpYy20e GbINYCMUTL; 8 OOHO YX0 Ciyuiaem, 6
opyzoe evinyckaem). DKBUBAJICHTHBIC (PPA3COJIOTU3MBI C TEM JK€ 3HAUCHHUEM €CTh B JIATHIIICKOM
SI3bIKE: ar vienu ausi iek$a, pa otru ara (lauka) — Oyks.: ,,0THUM yXOM BHYTpPH, JPYyTUM — CHAPYKU (B
mmoJie)“ u B HeMenkoM: zu einem Ohr hinein, zum andern wieder heraus (Oyks.: ,,B OJJHO yXO BOIILIO,
B JIPYyroe€ BBINUIO). B MaThINICKOM SI3BIKE €CTh OJHOTHUITHBIC ()PA3COIOTH3MBI C IPYTUMH COMATHU3aMH:
ar vienu aci (ko vienu), ar otru aci (ko citu) (Oyks.: ,,0lIHUM TJIA30M YTO-TO OJIHO, IPYTUM TJIa30M
YTO-TO Apyroe’) B 3HAYEHHH ,,C PACCESIHHBIM BHUMaHUEM YTO-T100 OLIeHUBATh™, ar vienu kaju tur, ar
otru citur (OyKB.: ,,0JHOI HOTOH TaM, BTOPOI B APYroM mecte ) — ,,0 TOM, KTO KUBET TO TYT TO TaMm;
OJTHOBPEMEHHO paboTaeT B IBYX 00IacTax‘.

PaccormacoBanHOCTh, ~ JEHCTBHII  HAXOAWUT  OTpaXKEHME ©  BO  (hpa3ecosoru3me
00HOIL pyKoUl 0aém, Opyzoil omHuUmMaem — 0 JByJIUYHOM YeloBeke“ (Cp. TakkKe BapHaHT:
00HOIL PYKOUl Kpecmumcs, a 0py2oii 8 uyxycyro naszyxy aesem). Ty K¢ CEMaHTHKY UMEET JIATBIIICKUI
bpaszeonorusm ar vienu roku dot, ar otru nemt atpakal (0yxs.: ,,0nHOI pyKoii faet, Ipyroi 3a0upaer
o0OparHO®).
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OO0pa3HocTh BO (Ppazeosiorn3Max ¢ Ha4adbHBIMU YUCIIAMU cueTa (00uH, 06a, mpu) CTPOUTCS
Ha aKTyalIW3allid CEMaHTUKA TPOCTOThL. HawanmbHble IHMQpPEI W30HMpAIOTCSd Kak OTPaXKCHHE
3JIEMEHTApHBIX ACUCTBUM B CUETE: 068aAMCObl 08a HYemplpe. DKBUBAICHTHI €CTh B JIATBHIILICKOM SA3BIKE —
ka divreiz divi ir Cetri, B monbCcKOM — jasne jak dwa a dwa cztery, B HeMeUKOM — so gewiss/sicher
sein, wie zwei mal zwei vier ist (OyKB.: ,,TOYHO KaK BBl JBa 4eThIpe ). dpa3eonorusm He mMoub
cea3amo o8yx cnoe HMEEeT 3HAYCHHE ,,OBITh
HECIOCOOHBIM CBSI3HO CKa3aTh YTO JIN00, U3II0KUTH CBOM Mbiciu.  [lombckuii  (paseonmorusm  nie
umie zliczy¢ do dwoch (Oyks.: ,,He yMeTb COCUMTATh A0 ABYX') B 3HAUEHHU ,,0bITh TIIyNbIM, OBITH
TTOJIHBIM HEBEXJIOM < COOTHOCUTCS ¢ HeMeUKuM nicht bis drei zihlen konnen — OykB.: ,He yMeTh
cocunTath u a0 Tpex“. Ha cboe co cuera cTpoutcst 00pa3HOCTh HEMELKOTO (paseonorusma verriickt
und fiinf (und drei) ist neune (OykB.: ,cyMmacHieqIINiA W NATh (M TPH) €CTh JCBATH ), KOTOPBIH
WCIIONIB3YETCS [T XapaKTEPUCTUKN HEPa3yMHBIX IEHCTBHIA, TIYTION CUTYaIlnH.

CemaHTuKy OBICTPOTHI TepenaloT (pa3eosoTU3MBI 6 06a cuema (,,04¢Hb OBICTPO™) (Cp.
TaKXKe: pas, 06a — U 20Mo60, pas 08d — U 6 0AMKAX), B JAaTHILICKOM S3bIKE — viens divi, B IONbCKOM —
raz, dwa; B HeMELIKOM S3bIKE — ,,B TPU cueTa‘ — eins, gwei, drei.

Bo @paseomorn3amax ¢ YHCIOBBIM KOMIIOHGHTOM OOpa3HOCTh 4YacTO CTPOMTCS Ha
WCIOJIb30BaHUH CTHIMCTHYCCKUX (UTYD JUTOTHI WM TUIEpOOIbl. JINTOTA JIGKUT B OCHOBE ILIEIIOTO
psana (hpa3eooTU3MOB C YUCIOBBIM KOMIOHEHTOM, TJI€ Yallle BCETO HUCIONB3YIOTCS KOMIOHEHTHI
00UH, 06d, mpu: HA OOuUH 3y6 — ,, 0OYCHb MaJO €Ibl, UIIN"; OM 20puIKa 06a éepuika — ,,00 OYCHb
MaJICHEKOM peOCHKE HITH YEIIOBEKE HEBBICOKOTO POCTA™ (Cp. TAKKE: 0OHUM POCUEPKOM nepd, OOHUM
C106OM, pa3 NAIOHYMb, 00HY CEKYHOOUKY, 8 08YX C1064X, HA 084 C/108d, 8 08YX wiazax (Cp. TakKe
BapHUaHT: 6 MPEX uiazax), 3a6ay0umscsa 6 mpex coCHax u Jp.

Croub K€ Y4acTOTHBI (PPa3eoJIOTH3MEI C UCMOJIE30BaHUEM THUIEep00ibl. ['unepboaniecKyto
CEMaHTHKy HeceT 4Hucio mpu. Opazeoynorusm euams 6 uielo co 3HAYCHUEM ,,IpyOO MPOTOHATH
UMEeT CHIDKCHHBI BapUaHT: cHAmMb 6 mpu uwlen ,0ecuepeMOHHO, OYeHb Ipy00 (BBITOHATH KOTO-
m6o0)“, T.e. ,,[HaTh B TPH pa3a CHIbHEE, KaK €CIU Obl Yy KOro-TO OBUIO TP IIeH, YTOOBI B HUX
MOATANKUBATh. DPa3eoNoru3M cocHyms 6 mpu nozudeiu STUMOJIOTUYSCKH CBS3aH C MBITKAMU Ha
nei0e, Te crudath MOTIIM TPH pasa, ,,B TpHu morubenu. Ha runepOose cTposTcs Ghpa3eoorn3Mbl
ecmb 6 mpu 20pia, 1Ums c1e3vl 6 mpu pyusvs, 6udems Ha 06a (MpPu) apuUIUHA 6 3eMII0, CeMuU naoeil
60 10y U Ap.

Hcnonp3oBaHne KOMITOHEHTa 06a BO (hpa3eojoru3Max ¢ MapHBIMH COMAaTH3MaMU TaKXKe
MOJXKET HOCHUTH THIIEPOOINYCSCKHIA XapaKTep, KOT/ia YKa3bIBAeTCsS Ha MCUYCPITBIBAIONICE WIIH U3JIHITHES
NEVCTBUE: ynjiemams 3a 00e uieKu, Xxpomamev Ha 0de HO2Uu, NOONUCLIEAMbCA 00eumMu pyKamu.
lunepbona JEKUT B OCHOBE HeMenkoro (Qpaseomorusma iiber beide/alle vier Backen
grinsen/strahlen (OyxB.: ,,00enMu/BceMu 4eTHIPbMS IEKAMU YXMBUIATHCSA/YNbI0aThCA B 3HAUCHUU
,»BBI3BIBAIONIEC PAJOCTHO, CYACTIMBO BHITIAAETH . Bo ¢dpaseonorusmax ¢ comMarnyeckum
KOMIIOHEHTOM 4YHCJIOBOH KOMIIOHCHT MOXET HCIOIb30BaThci B OOPa3HOM THUIEPOOIUIESCKOM
CPaBHEHHU — B JIATBIIICKOM SI3bIKE: mute, ka ar deviniem (Cetriem) zirgiem neaizskries (neizbrauks)
priek$a (Oyks.: ,,pOT, KOTOPBI HE OOTOHUIIb HA IEBSATH (UETHIPEX) JOMAAIX — ,,LOBOPAT, €CIIH KOTO-
HUOY/b HENb3s MEPeroBOpPHUTH™; B HeMelKOM: ein Gesicht machen wie drei Tage Regenwetter —
OykB.: ,JieNaTh JHIO KaK B TPEXTHEBHYIO JOX/UIMBYIO TOTOny — B 3HAYCHHUH ,,yTPIOMOE,
HEJIOBOJILHOE JIUIIO ACNaTh™ .

Bo ¢paseomoruzmax ¢ 4YHCIOBBIM KOMIOHEHTOM OOpa3HOCTh MOXKET CTPOUTHCS Ha
METOHUMHH. B ocHOBe (Qpas3eonorusma y3wams u3 6mMOPHIX YCM CO 3HAYCHHEM ,depe3
MOCPETHUKOB, HE OT OYCBHUIIICB® HAXOIUTCSH aHTPOIOMOP(HBIH 00pa3, cCOMATU3M C YHCIOBBIM
KOMIIOHEHTOM BBICTYNAeT B POJIM HOMUHAIMM 4YenoBeka. Bo ¢paseonorusme déa canoza napa co
3HaYeHUEM — ,,JIOAXOAAT Ipyr IpyTy, OAMH IPYroro He Jyylne* CIOBOCOYETAHHE Hapd canoe
METOHHUMHYECKA 0003Ha4YaeT Mofeid. DTOT MEpeHOC M MPenonpenenseT CHUKEHHYI0 KOHHOTALHUIO
¢pazeonoruzma. B Hemerkom s3bike ¢ ONHM3KOM CEMAHTHKOW ,,04€Hb XOPOIIO T OAXOIUTH JPYT
IpyTry" HCnoib3yeTcs (pa3eojoru3M CO CHIKEHHBIM CpPaBHECHHEM: Zusammenpassen wie zwei alte
Latschen (6yxB.: ,,iOOXOIUTH APYT IPYTy KaK JBa CTapbIX HUICTaHIA®).

®dpazeonoru3sM ¢ YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM MOXET BBICTyNaTh B poik 3BheMH3Ma,
3aMelIalollero Ha3BaHUe ONMpeAeICHHON YacTu Tena: 00Ho mecmo. B myTiuBom ¢paseonoruzme B
HEMENKOM si3bIKe sich auf seine vier Buchstaben setzen (OykB.: ,Ha CBOHM 4YeThIpe OYKBBHI
CaMTHCSA) CIIOBOCOYECTAHHME ,YeThIpE OYKBHI® BBICTYMAIOT B POJH 3B(OEMHYECKOW 3aMEHBI
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nekcemsl ,, Popo” (DUDEN Band 11, S. 147). DOBpemu3smMoM B 3HAYCHUM ,,KyKHIII, 3HAK OTKa3a‘
SIBJIICTCS TIPOCTOPCYHBIN (PPA3COTIOTHIM KOMOUHAUUA U3 MPEX NAIbYES.

OTaenpHyIO TPy COCTaBIAIOT (Pa3eoqoru3Mbl ¢ pUYMOBKAMU: ORAMb 08AOUAMb NAMb —
,»0 €M — 00 HAJOCBIIEM, MMOCTOSHHO, CHCTEMATHUSCKU MTOBTOPSIONIEMCS , AA~1A-15 Mpu pyons —
,»0 TIyCTOi OOJNTOBHE “, He umeil cmo pyoneii, a umeii cmo opyseii; éapawku y Manawku, a dge
cymol 'y @Domer w np. Orta Tpymnma (pa3coJOTU3MOB HMMEET SPKO BBIPAKCHHBIC KYJIbTYPHO-
CHenu(pUIHbIC KOHHOTAIIMK ¥ HYXKJIACTCSA B OTACIHHOM PAacCCMOTPEHUHU. UHCIOBON KOMIIOHEHT B HUX
SIBJIICTCS BOCTPEOOBAHHBIM MPEXK]IE BCETO C TOYKHU 3peHUS (DOPMAaTbHBIX CO3BYUHIL.
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ComnocraButenbHast JIeKCUKOJOrus. MockBa: MeXIyHapoaHble OTHOLICHHS.
(Gak, V. Sopostavitel'naya leksikologiya. Moskva: Mezhdunarodnyye
otnosheniya.)

[Mocmosuiter pycckoro Hapoaa. B 2-x 1. T. 1 — 2. Mocksa: Pycckas kaura. (Dal’,
V. Poslovitsy russkogo naroda. V 2-kh t. T. 1 — 2. Moskva: Russkaya kniga.)
,»CBOIH™ cpean ,uyxux“: Mu¢ wmm peambHocTh?. Mocksa: UT/JI'K T'moswuc.
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JIuarBokynsTyposorus. Mocksa: Akagemust. (Maslova, V. Lingvokul’turologiya.
Moskva: Akademiya.)

Pycckas (dpazeonorusi. CeMaHTHYECKUH, nparMaTuyecKui,
JIMHTBOKYJIbTyposiorndeckuii  acrektel. Mocksa: Illkona f3blku  pycckoit
kyneTyphl. (Teliya, V. Russkaya frazeologiya. Semanticheskiy, pragmaticheskiy,
lingvokul'turologicheskiy aspekty. Moskva: Shkola Yazyki russkoy kul'tury.)
@®pas3eonoru3mMpl  C  YHMCIOBBIM KOMIIOHEHTOM: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKHUI
acliekT (Ha MaTepuayie PyCCKOTO W AHIJIMICKOTO S3BIKOB). —B: AKTyanbHBIE
BOIIPOCH! mitojornueckoil Haykn XXI Beka: cOopHMK cTareil mo marepuanam II1
Bcepoccuiickoil HaydHOH KOH(EPEHIMH MOJOJABIX YYCHBIX C MEXIYHAPOIHBIM
yuactueM (8 ¢espans 2013 1.). U. 1. ExatepunOypr, c.128 — 133. (Telegina, E.
Phraseological Units with Numeral Component: Linguoculturological Aspect
(Based on Russian and English Languages Material). —V: Aktual'nyye voprosy
ilologicheskoy nauki XXI veka: sbornik statey po materialam III Vserossiyskoy
nauchnoy konferentsii molodykh uchenykh s mezhdunarodnym uchastiyem (8
fevralya 2013 g.). Ch. 1. Yekaterinburg, s.128 — 133.)

®pazeonornueckuil ciaoBapb pycckoro sssika. Ilox pen. A. WM. Momnotkosa.
Mocksa: Cosetckas sHIuknonenus. (FSRYa. Frazeologicheskiy slovar' russkogo
yazyka. Pod red. A. I. Molotkova. Moskva: Sovetskaya entsiklopediya.)
Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idiomatik. Mannheim. Ziirich, 959 p.

Latvie$u frazeologijas vardnica. Riga: Avots.
Stownik frazeologiczny wspolczesnej polszczyzny. Warszawa.
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